
Ich mag den Bass wirklich wie Jamiroquai
Mi piace tanto il basso alla Jamiroquai

Ich schreibe wirklich gerne wie Mogol
Mi piace tanto scrivere come Mogol

Ich singe gerne wie Jazz
Mi piace cantare come il jazz

Ich mag dich, aber ich weiß nicht, welche Leute Ich mag dich
Mi piaci tu ma non so cosa piace a te

Ich mag das Ende von "Michelle" wirklich.
Mi piace tanto il finale di "Michelle"

Ich mag das Intro von "Amore Impossibile" wirklich.
Mi piace tanto l'intro di "Amore Impossibile"

Ich spiele gern Tanzmusik.
Mi piace suonare la musica dance

Ich mag dich, aber ich weiß nicht, was dir gefällt
Mi piaci tu ma non so cosa piace a te

Warum bitte um jeden Preis
Perché piacere a tutti i costi

Musik ist eine Mischung aus vielen Geschmäckern
La musica è un cono a tanti gusti

Jemand wird meine Spezialität zu schätzen wissen
Qualcuno apprezzerà la mia specialità

Aber zuerst muss es mir gefallen
Ma prima dovrà piacere a me

Warum allen gefallen
Perché piacere a tutti quanti

Musik hat ihre Favoriten
La musica ha i suoi prediletti

Auch ich muss
Anch'io devo trovar

Das Publikum für mich finden
Il pubblico per me

Jemand wird mich erkennen
Qualcuno mi riconoscerà

Ich mag den Chor im Matia Bazar wirklich



Mi piace tanto il coro alla Matia Bazar

Und den Disco-Sound
E della disco lе sonorità

Ich mag brasilianische Musik
Mi piace la musica brasiliana

Ich Ich mag es, aber ich weiß nicht, ob es dir gefällt
Mi piace ma non so se piacе a te

Ich mag es, gemocht zu werden, aber ich fühle keinen Frieden
Mi piace piacere ma non mi di pace

Aber wenn es dir nicht gefällt, bin ich nicht glücklich
Ma poi se non piace non sono felice

Wenn es dir nicht gefällt Es gefällt mir nicht
Se non piace a te

Aber wenn es dir auch nicht gefällt, mir
Ma se non piace neanche a me

Ich wechsle den Beruf, weil es mir gefallen muss
Cambio mestiere perchè deve piacere a me 


